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ministers of the mass

prinCipal ordaining bishop and Celebrant

His Eminence Timothy Michael Cardinal Dolan, Archbishop of New York

prinCipal Co-ordaining bishops

Most Reverend Gerald T. Walsh, Auxiliary Bishop Emeritus of New York
Most Reverend John J. O’Hara, Auxiliary Bishop Emeritus of New York

ConCelebrants

Most Reverend Christophe Pierre, Apostolic Nuncio to the United States of America
Most Reverend Peter J. Byrne, Auxiliary Bishop of New York
Most Reverend Gerardo J. Colacicco, Auxiliary Bishop of New York
Most Reverend Josu Iriondo, Auxiliary Bishop Emeritus of New York
Most Reverend Dominick J. Lagonegro, Auxiliary Bishop Emeritus of New York
Most Reverend Edmund J. Whalen, Auxiliary Bishop of New York
Bishops of the Metropolitan Province of New York
Reverend Monsignor Joseph P. LaMorte, Vicar General, Archdiocese of New York
Reverend Enrique J. Salvo, Rector, St. Patrick’s Cathedral
Archbishops, Bishops and Priests in attendance

Chaplains

Reverend Christopher Argano  Reverend Levelt Germain
Reverend Monsignor Joseph Giandurco Reverend Fernando Hernandez
Reverend Antonio Almonte   Reverend Elvin Rivera

assisting priests to bishop-eleCt bonniCi

Reverend Monsignor Kevin Nelan  Reverend Louis Masi

ministers to bishop-eleCt bonniCi

Reverend George Hafemann   Reverend Thomas Lynch
Reverend Richard Marrano   Reverend George Stewart

assisting priests to bishop-eleCt espaillat

Reverend Arthur Mastrolia   Reverend Monsignor Raymond Roden

ministers to bishop-eleCt espaillat

Reverend Christopher Monturo  Reverend Daniel O’Reilly
Reverend Eric Cruz    Reverend Shane Johnson



deaCons of the mass

Deacon Rory Desmond   Deacon Luis Feliz
Deacon Peter Reynolds

leCtors

William Hald    Sr. Mary Byrnes, PBVM

gift bearers

Erica Maus     Melissa Bonelli
Sr. Martha Otterstedt, PBVM  José Espaillat
Mercedes Espaillat    Tahimy Espaillat

masters of Ceremonies

Reverend Stephen Ries   Reverend Andrew King
Reverend Arthur Golino   Reverend Matthew Breslin

servers

St. Joseph’s Seminary, Yonkers, NY
Cathedral Seminary House of Formation, The Immaculate Conception Center, Douglaston, NY
St. Augustine Parish
Sts. John and Paul Parish
St. Anthony of Padua Parish

musiC ministry

Jennifer Pascual, DMA, Director of Music
Daniel Brondel, Associate Director of Music, Organist
Saint Patrick’s Cathedral Choir
John Des Marais, Cantor
Andre Tarantiles, Harp
John Romeri II, Flute
New York Symphonic Brass
 Kenneth DeCarlo, Trumpet  John Sheppard, Trumpet
 David Peel, Horn   Paul Bellino, Trombone
 Morris Kainuma, Tuba    Benjamin Herman, Timpani
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p r e l u d e  “Sinfonia” from Cantata No. 29
Johann Sebastian Bach

arr. Marcel Dupré
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t h e  i n t r o d u C t o r y  r i t e s

t h e  o r d e r  o f  M a s s

p r o C e s s i o n  “Veni Creator Spiritus”
 Chant, Mode VIII

and “Choral varié sur le thème du ‘Veni Creator’ op. 4”
Maurice Duruflé

Come, Creator Spirit, Visit the souls of your devoted;
With your divine grace fill The hearts which you have created.

You are called Comforter, Gift of the highest God,
Fount of life, fire, love, And spiritual unction.

You are seven-fold in your gifts, The finger of God’s right hand,
You are the one duly promised by the Father, Enriching our tongues with speech.

Enkindle your light in our minds, Infuse your love into our hearts;
Strengthen the frailties of our flesh By your perpetual power.

May you drive our enemy far away, And bestow abiding peace,
So that, with you leading before us, We may shun all evil.

Grant that through you we may know the Father,
And that we might also come to know the Son;

And you, the Spirit of Them both, May we trust at all times. Amen.

“Ecce Sacerdos Magnus”
 Johann Singenberger

Behold a great priest, who in his days pleased God.
Therefore by an oath the Lord made him increase among his people.

He gave him the blessing of all nations and confirmed his covenant upon his head.
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Ghost;

as it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen.



e n t r a n C e  h y M n  “Alleluia! Sing to Jesus”
HYFRYDOL

arr. Robert HobbyThe choir will sing verse 3.

3. Alleluia! Bread of Angels, Thou on earth our food, our stay;
Alleluia! Here the sinful Flee to you from day to day:

Intercessor, friend of sinners, earth’s Redeemer, plead for me,
Where the songs of all the sinless sweep across the crystal sea.
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k y r i e  ed. Vat. XVI
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G l o r i a  A New Mass for Congregations
Carroll T. Andrews

arr. James Biery
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C o l l e C t
BE SEATED



t h e  l i t u r G y  o f  t h e  W o r d

f i r s t  r e a d i n G  Isaiah 61:1-3abcd
    (Proclaimed in English)

The Spirit of the Lord GOD is upon me,
    because the LORD has anointed me;
He has sent me to bring
    glad tidings to the lowly,
    to heal the brokenhearted,
To proclaim liberty to the captives
    and release to the prisoners,
To announce a year of favor from the LORD
    and a day of vindication by our God,
    to comfort all who mourn;
To place on those who mourn in Zion
    a diadem instead of ashes,
To give them oil of gladness in place of mourning,
    a glorious mantle instead of a listless spirit.

The word of the Lord.
Thanks be to God.

El espíritu del Señor está sobre mí,
porque me ha ungido
y me ha enviado para anunciar
la buena nueva a los pobres,
a curar a los de corazón quebrantado,
a proclamar el perdón a los cautivos,
la libertad a los prisioneros,
y a pregonar el año de gracia del Señor,
el día de la venganza de nuestro Dios.
El Señor me ha enviado a consolar a los afligidos,
los afligidos de Sión,
a cambiar su ceniza en diadema,
sus lágrimas en aceite perfumado de alegría
y su abatimiento, en cánticos.
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r e s p o n s o r i a l  p s a l M  Psalm 110:1, 2, 3, 4
Owen Alstott

verses, Meinrad VI

The Lord said to my Lord: “Sit at my right hand
till I make your enemies your footstool.” +

The scepter of your power the LORD will stretch forth from Zion:
“Rule in the midst of your enemies.” +

Yours is princely power in the day of your birth,
in holy splendor; before the daystar, like the dew, I have begotten you.” +

The LORD has sworn, and he will not repent:
“You are a priest forever, according to the order of Melchizedek.” +
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s e C o n d  r e a d i n G  2 Timothy 1:6-14
    (Proclaimed in English)

Beloved:
I remind you to stir into flame
    the gift of God that you have
    through the imposition of my hands.
For God did not give us a spirit of cowardice
    but rather of power and love and self-control.
So do not be ashamed
    of your testimony to our Lord,
    nor of me,
    a prisoner for his sake;
    but bear your share of hardship
    for the Gospel
    with the strength that comes from God.

He saved us
    and called us to a holy life,
    not according to our works
    but according to his own design
    and the grace bestowed on us
    in Christ Jesus before time began,
    but now made manifest
    through the appearance
    of our savior Christ Jesus,
    who destroyed death
    and brought life and immortality
    to light through the Gospel,
    for which I was appointed preacher
   and Apostle and teacher.
On this account I am suffering these things;
    but I am not ashamed,
    for I know him in whom I have believed
    and am confident that he is able to guard
    what has been entrusted to me until that day.
Take as your norm the sound words
    that you heard from me,
    in the faith and love
    that are in Christ Jesus.
Guard this rich trust with the help of the Holy Spirit
    that dwells within us.

The word of the Lord.
Thanks be to God.

Querido hermano:
Te recomiendo que reavives
el don de Dios que recibiste
cuando te impuse las manos.
Porque el Señor no nos ha dado un espíritu de temor,
sino de fortaleza, de amor y de moderación.
No te avergüences, pues,
de dar testimonio de nuestro Señor,
ni te avergüences de mí,
que estoy preso por su causa.
Al contrario, comparte conmigo los sufrimientos 
por la predicación del Evangelio,
sostenido por la fuerza de Dios.

El nos ha salvado
y nos ha llamado a llevar una vida santa,
no por nuestras méritos,
sino por su propia determinación
y por la gracia que nos ha sido dada
en Cristo Jesús desde toda la eternidad.
Este gracia es la que se ha manifestado
con el advenimiento
de nuestro salvador, Jesucristo,
quien ha destruido la muerte
e irradiado la vida y la inmortalidad,
por medio del Evangelio,
del que he sido nombrado predicar,
apóstol y maestro.
Por este motivo soporto esta prisión,
pero no me da vergüenza,
porque sé en quién he puesto mi confianza,
y estoy seguro de que él con su poder cuidará,
hasta el último día, lo que me ha encomendado.
Conforma tu predicación a la sólida doctrina 
que recibiste de mí
acerca de la fe y el amor
que tienen su fundamento en Cristo Jesús.
Guarda este tesoro con la ayuda del Espíritu Santo, 
que habita en nosotros.



e v a n G e l i o  Juan 17, 6. 14-19
    (Proclaimed in Spanish)

En aquel tiempo, Jesús levantó los ojos
    al cielo y dijo:
   “Padre, he manifestado tu nombre
    a los hombres que tu tomaste
    del mundo y me diste.
Eran tuyos y tú me los diste.
Ellos han cumplido tu palabra.
Y les he entregado tu palabra
    y el mundo los odia,
    porque no son del mundo,
    como yo tampoco soy del mundo.
No te pido que los saques del mundo,
    sino que los libres del mal.
Ellos no son del mundo,
    como tampoco yo soy del mundo.
Santifícalos en la verdad.
Tu palabra es la verdad.
Así como tú me enviaste al mundo,
    así los envío yo también al mundo.
Yo me santifico a mí mismo por ellos,
    para que también ellos
    sean santificados en la verdad’’.

Palabra del Señor.
Gloria a ti, Señor Jesús.
 REMAIN STANDING

Jesus raised his eyes to heaven
and prayed, saying:
“Holy Father, I revealed your name
to those whom you gave me
out of the world.
They belonged to you and you gave them to me,
and they have kept your word.
I gave them your word,
and the world hated them,
because they did not belong to the world
any more than I belong to the world.
I do not ask that you take them out of the world
but that you keep them from the evil one.
They do not belong to the world
any more than I belong to the world.
Consecrate them in the truth.
Your word is truth.
As you sent me into the world,
so I sent them into the world.
And I consecrate myself for them,
so that they also
may be consecrated in truth.”
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STAND
a C C l a M a t i o n  b e f o r e  t h e  G o s p e l  Melchior Vulpius

I call you my friends, says the Lord,
for I have made known to you all that the Father has told me.
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i n v o C a t i o n  o f  t h e  h o l y  s p i r i t  “Come, Holy Ghost”
LAMBILOTTE

arr. Nicholas Palmer

t h e  o r d i n a t i o n

t h e  p r e s e n t a t i o n  o f  t h e  e l e C t  BE SEATED

Bishops-elect Bonnici and Espaillat are presented to Cardinal Dolan to be ordained to the 
responsibility of the Episcopate.

The Apostolic letters calling the Bishops-elect to episcopal ministry are read.

After the reading of the letters, all present express their assent to the calling of the Bishops-elect 
by applause.



t h e  l i t a n y  o f  s u p p l i C a t i o n  STAND

Cardinal Dolan asks that the loving kindness of almighty God, providing for the welfare of the 
Church, will grant to these chosen ones an abundance of his grace.

KNEEL
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 Holy Mary, Mother of   God   pray for us.
 Saint   Mich - ael pray for us.
 Holy Angels of   God   pray for us.
 Saint John the   Bap - tist pray for us.
 Saint   Jo - seph pray for us.
 Saint   Pe - ter pray for us.
 Saint   Paul   pray for us.
 Saint   An - drew pray for us.
 Saint   James   pray for us.
 Saint   John   pray for us.
 Saint   Tho - mas pray for us.
 Saint   James   pray for us.
 Saint   Phi - lip pray for us.
 Saint Bar - tho - lomew pray for us.
 Saint   Mat - thew pray for us.
 Saint   Si - mon pray for us.
 Saint   Jude   pray for us.
 Saint Mat - thi - as pray for us.
 Saint   Tim - othy pray for us.
 Saint Mary   Mag - dalene pray for us.
 Saint   Ste - phen pray for us.
 Saint Ignatius of   An - tioch pray for us.
 Saint   Law - rence pray for us.
 Saint Perpetua and Saint Fe - li - city pray for us.

h o M i l y  Timothy Michael Cardinal Dolan

Cardinal Dolan addresses the clergy and the people, as well as the Bishops-elect on the office 
of Bishop.

t h e  p r o M i s e  o f  t h e  e l e C t

Cardinal Dolan asks the Bishops-elect to declare their resolve to uphold the faith and to discharge 
their duties with fidelity.
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 Saint   Ag - nes pray for us.
 Saint   Gre - gory pray for us.
 Saint Au - gus - tine pray for us.
 Saint Atha - na - sius pray for us.
 Saint   Ba - sil pray for us.
 Saint   Mar - tin pray for us.
 Saint   Pat - rick pray for us.
 Saint   Ben - edict pray for us.
 Saint Francis and Saint    Dom - inic pray for us.
 Saint Francis   Xa - vier pray for us.
 Saint John Vi - an - ney pray for us.
 Saint Catherine of Si - e - na pray for us.
 Saint Teresa of   Je - sus pray for us.
 All holy men and women,
  Saints of  God   pray for us.



Cardinal Dolan prays that the Lord will graciously hear the petitions and raise the horn of 
priestly grace over his chosen servants, and pour upon them the power of his blessing.

STAND
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t h e  l a y i n G  o n  o f  h a n d s  a n d

t h e  p r a y e r  o f  o r d i n a t i o n

Cardinal Dolan lays his hands upon the head of each of the Bishops-elect without saying anything. 
Then, one after another, all the Bishops go to the Bishops-elect and lay hands on them, without 
saying anything, signifying the unity of the Apostolic College.

Cardinal Dolan then receives copies of the Book of the Gospels and places them, open, above 
the head of each of the Bishops-elect. As successors of the Apostles, they are to continue the 
Apostolic preaching of Jesus the Lord and Savior. Then, with hands outstretched, Cardinal 
Dolan prays the Prayer of Ordination. Together with the laying on of hands, this prayer effects 
the ordination of the Bishops.

All of the Bishops present join Cardinal Dolan in reciting the following portion of the prayer:
Now pour forth upon these chosen ones
the power that is from you,
the governing Spirit
whom you gave to your beloved Son, Jesus Christ,
and whom he gave to the holy Apostles,
who established the Church in each place
as your sanctuary,
to the glory and unfailing praise of your name.

“Jam non dicam”
 Mode VIII

I will no longer call you servants but my friends;
for you have known all things I have done in the midst of you, alleluia.

Receive in you the Holy Spirit, the Paraclete.
It is He whom the Father will send you. Alleluia.

You are my friends if you do the things that I command you.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost.



26

t h e  a n o i n t i n G  o f  t h e  h e a d  a n d  h a n d i n G  o n  o f  
t h e  b o o k  o f  t h e  G o s p e l s  a n d  t h e  i n s i G n i a  

BE SEATED

Cardinal Dolan anoints the heads of the newly ordained Bishops with holy chrism, saying:
 May God, who has made you a sharer of the High Priesthood of Christ,
 himself pour out upon you the oil of mystical anointing
 and make you fruitful with an abundance of spiritual blessing.

Cardinal Dolan, taking the Book of the Gospels, presents it to each of the newly ordained 
Bishops, saying:
 Receive the Gospel, and preach the word of God
 with all patience and sound teaching.

Cardinal Dolan places a ring on the ring finger of the right hand of each of the newly ordained 
Bishops, saying:
 Receive this ring, the seal of fidelity:
 and adorned with undefiled faith,
 preserve unblemished the Bride of God, the holy Church.

Cardinal Dolan places a miter on the head of each of the newly ordained Bishops, saying:
 Receive the miter,
 and let the splendor of holiness shine in you,
 so that when the chief Shepherd appears
 you may merit to receive an unfading crown of glory.

Lastly, Cardinal Dolan gives a pastoral staff (crosier) to each of the newly ordained Bishops, 
saying:
 Receive the crosier, the sign of the pastoral office,
 and keep watch over the whole flock
 in which the Holy Spirit has placed you
 as Bishop to govern the Church of God.

STAND
Cardinal Dolan then leads the newly ordained Bishops to their places in the sanctuary, the first 
among the concelebrating Bishops.

After setting aside their crosiers, the newly ordained Bishops receive a fraternal kiss from all 
the Bishops present.

BE SEATED
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t h e  l i t u r G y  o f  t h e  e u C h a r i s t

t h e  p r e p a r a t i o n  o f  t h e  G i f t s

a n t h e M  “Tu es Sacerdos”
 Aloys Desmet

adapt. Nicola A. Montani
You are a priest for ever according to the order of Melchizedek. 

The Lord has sworn, and will not repent.

p r a y e r  o v e r  t h e  o f f e r i n G s

t h e  e u C h a r i s t i C  p r a y e r

Psalm 96:1-10
Mode 6

verses, Meinrad VI

O sing a new song to the Lord;
    sing to the Lord, all the earth.
O sing to the Lord; bless his name.
    Proclaim his salvation day by day. +

Tell among the nations his glory,
    and his wonders among all the peoples.
For the Lord is great and highly to be praised,
    to be feared above all gods. +

For the gods of the nations are naught.
    It was the Lord who made the heavens.
In his presence are majesty and splendor,
    strength and honor in his holy place. +

Ascribe to the Lord, you families of peoples,
    ascribe to the Lord glory and power;
    ascribe to the Lord the glory of his name.
Bring an offering and enter his courts;
    worship the Lord in holy splendor. +

O tremble before him, all the earth.
    Say to the nations, “The Lord is king.”
The world he made firm in its place;
    he will judge the peoples in fairness. +
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G r e a t  a M e n  A Community Mass
Richard Proulx

STAND

M y s t e r y  o f  f a i t h  A Community Mass
Richard Proulx

KNEEL

s a n C t u s  A Community Mass
Richard Proulx
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t h e  r i t e  o f  p e a C e

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name;
 thy kingdom come; thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses

 as we forgive those who trespass against us;
and lead us not into temptation, but deliver us from evil.

d o x o l o G y

For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and forever.

t h e  l o r d ’ s  p r a y e r

t h e  C o M M u n i o n  r i t e
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a n t i p h o n  “Simon, Joannis”
 Chant, Mode VI

Simon, son of John, do you love me more than these?
Lord, you know everything; you know that I love you.

C o M M u n i o n

a G n u s  d e i  A Community Mass
Richard Proulx

KNEEL

a n t h e M s  “Domine, non sum dignus”
Tomás Luis de Victoria

Lord, I am not worthy that you should under under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.

“Espiga y Rosal”
B. Díez and E. Consonni

Ear of wheat: serene love; wine and rosebush: blood shed;
at the foot of your altar, bouquets of offering to You, Lord!

Harvest of the wheat field, olive tree and vine;
branches of living tears; they are the sheaf, the heat, fire offering.

“Ave, stella matutina”
Chant, Mode VII

Hail, morning star, a cure for all sins, ruler and queen of the world,
alone worthy to be called a virgin, against the spears of the enemy

interpose the shield of salvation, the sign of your virtue.
O chosen spouse of God: be to us a straight path to eternal joy.
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1. Hidden here before me, Lord I worship you,
Hidden in these symbols, yet completely true.

Lord, my soul surrenders, longing to obey,
And in contemplation wholly faints away.

2. Seeing, touching, tasting: these are all deceived;
Only through hearing can it be believed.

Nothing is more certain: Christ told me so;
What the Truth has uttered, I believe and know.

h y M n  “Ante Ti Me Postro”
ADORO TE DEVOTE

3.  Only God was hidden when you came to die;
 Human nature also here escapes the eye.

Both are my profession, both are my belief;
Bring me to you Kingdom, like the dying thief.

4. I am not like Thomas, who could not see and touch;
Though your wounds are hidden, I believe as much.

Let me say so boldly, meaning what I say,
Loving you and trusting, now every day.
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STAND
p r a y e r  a f t e r  C o M M u n i o n

h y M n  “Jesus, My Lord, My God, My All”
SWEET SACRAMENT

5. Record of the Passion when the Lamb was slain,
Living bread that brings us back to life again:

Feed me with your presence, make me live on you;
Let that lovely fragrance fill me through and through.

6.  Like what tender tales tell of the Pelican,
Bathe me, Jesus Lord, in what thy bosom ran  

Blood that but one drop of has the pow’r to win
All the world forgiveness of its world of sin.

7.  Jesus, for the present seen as through a mask,
Give me what I thirst for, give me what I ask:

Let me see your glory in a blazing light,
And instead of blindness give me, Lord, my sight.



t h e  C o n C l u d i n G  r i t e s

h y M n  o f  t h a n k s G i v i n G  a n d  b l e s s i n G

The newly ordained Bishops, after taking their miters and crosiers, process through the cathedral 
blessing all who are present.

“Te Deum”
Franz Joseph Haydn

We praise thee, O God; we acknowledge thee to be the Lord.
All the earth doth worship thee, the Father everlasting.

To thee all Angels, the Heavens, and all the Powers,
The Cherubim and Seraphim proclaim without ceasing:

Holy, Holy, Holy, Lord God of Hosts!
The heavens and the earth are full of the majesty of thy glory.

The Glorious chorus of the Apostles, the admirable company of the Prophets,
the white-robed army of Martyrs praise thee.

Throughout the whole world the holy Church gives praise to thee,
the Father of infinite majesty; they praise your admirable, true,

and only Son; and also the Holy Spirit, our Advocate.
You are the King of glory, O Christ.  You are the eternal Son of the Father.
To deliver us, you became human, and did not disdain the Virgin’s womb.

Having blunted the sting of death, You opened the kingdom of heaven to all believers.
You sit at the right hand of God, in the glory of the Father.

You are believed to be the Judge who will come.
Therefore, we beseech you, come to the aid of your servants,

whom you have redeemed by your precious blood.
Make them to be numbered with thy saints in glory everlasting.

Save your people, O Lord, and bless your inheritance.
Govern them, and extol them for now into eternity.

Day by day, we bless thee; and we praise your name for ever, yea, for ever and ever.
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin.
Have mercy upon us, O Lord, have mercy upon us.

Let thy mercy be upon us, O Lord, as we have trusted in thee.
In thee, O Lord, I have trusted: let me never be confounded.

b l e s s i n G  a n d  d i s M i s s a l

r e M a r k s  Bishop John Bonnici
 Bishop Joseph Espaillat
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M a r i a n  a n t i p h o n  “Salve Regina”
Mode V

Hail, O Queen, Mother of mercy; our life, our sweetness, and our hope: hail!
To thee we cry, poor banished children of Eve.

To thee we send up our sighs, groaning and weeping in this valley of tears.
Hasten therefore, our Advocate, and turn your merciful eyes toward us.

And show us Jesus, the blessed fruit of your womb, after this exile.
O merciful, O pious, O sweet Virgin Mary.



2. The flower of earthly splendor in time must surely die, Its fragile bloom surrender to you, the Lord most high;
But hidden from all nature the eternal seed is sown Though small in mortal stature, to heaven’s garden grown:

For Christ the man from heaven from death has set us free, And we through him are given the final victory.

p o s t l u d e  “Toccata” from Symphony for Organ No. 5 in F Minor, Op. 42, No. 1
Charles-Marie Widor

r e C e s s i o n a l  h y M n  “O God Beyond All Praising”
THAXTED

arr. Richard ProulxThe choir will sing verse 2.
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Coat of Arms
The Most Reverend John Sam Bonnici

Titular Bishop of Arindela
Auxiliary Bishop of New York

For his personal coat of arms, His Excellency Bishop Bonnici has selected a gothic shape shield, 
frequently used in Roman Catholic Church heraldry, a device that reflects his life as a priest and 
now as a Bishop.

The shield is divided into three sections, normally referred to as a triptych.  The left portion of the 
shield, is a red field with the Maltese Cross in white. The red is the color of love.  It represents the love 
of God the Father who sent his Son to shed his blood for the sake of our salvation. The cross is chiefly 
associated with the Sovereign Order of Malta and the Island of Malta.  It offers tribute to the Maltese 
heritage of Bishop Bonnici’s loving father and the centuries old Catholic faith of an island nation.

The portion to the right of the shield, is an azure field with the letter “M” in gold.  The color azure 
(blue) symbolizes separation from worldly values and the ascent of the soul toward God.  The 
letter “M”is taken from the Coat of Arms of His Holiness Saint Pope John Paul II. Bishop Bonnici 
studied in Rome at the John Paul II Institute and was ordained a deacon and priest during His 
Holiness’ pontificate. The “M” honors our Lady, the “Mother of priests,” Bishop’s Marian devotion 
and gratitude for the gift of his own loving mother.  

In the lower extremity is a gold field with the symbol of an eagle on top of an open book.  The 
color gold, the first among noble elements, symbolizes the virtue of faith. The eagle represents the 
Apostle and Evangelist John.  Saint John is Bishop Bonnici’s Baptismal patron.  Moreover, study 
of John’s Gospel, particularly John 15, has and continues to be an inspiration.

Finally, a white star, the “Stella matutina”(morning star) unites the shield at its center.  The star, 
a Marian symbol, is taken from the coat of arms of His Holiness Pope Francis.  Pope Francis 
appointed Bishop Bonnici as an Auxiliary  Bishop of New York.

For his motto, Bishop Bonnici uses the phrase “To Jesus Through Mary.”  From Saint Louis de 
Montfort to Saint John Paul II, these words inspire many to answer Jesus’ call through Mary’s 
loving example and guidance.  Personally, the phrase is especially meaningful, because it was 
written in His Excellency’s breviary by Mother Teresa when he was a seminarian after a morning 
mass at the Missionaries of Charity mission in Rome.

The device is completed with the external ornaments which are a gold processional bottony cross 
with five red stones to represent the five Wounds of Christ, which is placed in back of the shield 
and which extends above and below the shield, and a pontifical hat, called a “gallero,” with its six 
tassels, in three rows, on either side of the shield, all in green.  These are the heraldic insignia of a 
prelate of the rank of Bishop by Instruction of the Holy See of March 31, 1969.
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Coat of Arms
The Most Reverend Joseph Armando Espaillat

Titular Bishop of Tagarbala
Auxiliary Bishop of New York

For his personal coat of arms, His Excellency, Bishop Espaillat has selected a gothic shape shield, 
frequently used in Roman Catholic Church heraldry, a device that reflects his life as a priest and 
now as a Bishop. 

The shield is divided into three sections, normally referred to as a triptych. The left portion of 
the design of the shield is a gold field with the letters “A” and “M” in azure with a crown on top.  
The letters have been adapted from Luke 1:28 and signify the greeting of the Archangel Gabriel 
to  Mary at the Annunciation.  This symbol is in honor of the Queenship of Mary, declaring her 
Queen of Heaven and Earth, especially under the titles of Nuestra Señora de las Mercedes (Our 
Lady of Mercy, Patroness of the Dominican Republic and the Bishop’s mother’s first name) and 
Nuestra Señora de la Altagracia (Our Lady of High Grace, Protrectress of the Dominican Republic).  
The portion to the right of the shield, is a gold field with a lily, which has a dual significance.  
First, the lily is a symbol of purity, which is attributed to many of the saints. Secondly, it is in 
honor of St. Joseph, the baptismal patron of the Bishop, his father and grandfather.  Finally, in the 
lower extremity, in azure, descends the Holy Spirit in the form of a dove, emanating seven rays, 
representing the seven gifts of the Holy Spirit.  The Holy Spirit who was the guiding force in the life 
of the Blessed Virgin Mary and all the saints continues to be the guiding force of Bishop’s life, most 
especially in the last several years, as the Spiritual Director of the Hispanic Catholic Charismatic 
Renewal, of the Archdiocese of New York.

            For his motto, Bishop Espaillat uses the phrase “He knows what He is about” which is 
taken from the Meditations and Devotions of St. John Henry Cardinal Newman.  Actually, this is 
the prayer that His Excellency used for his first Mass card as a priest; the verse offers him much 
consolation, both in his prayer life and the priesthood.  By the use of this phrase, Bishop Espaillat 
wishes to express that even through sickness, sorrow, confusion, pain and suffering, our surety does 
not lie in our own power and strength but rather in the truth that regardless of trials and joys, “He 
knows what He is about” and that ultimately, all will be well, as he solely relies on the Lord.   

The device is completed with the external ornaments which are a gold processional bottony cross 
with five red stones to represent the five Wounds of Christ, which is placed in back of the shield 
and which extends above and below the shield, and a pontifical hat, called a “gallero”, with its six 
tassels, in three rows, on either side of the shield, all in green. These are the heraldic insignia of a 
prelate of the rank of Bishop by Instruction of the Holy See of March 31, 1969.
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G u i d e l i n e s  f o r   t h e  r e C e p t i o n  o f  C o M M u n i o n

f o r  C a t h o l i C s

As Catholics, we fully participate in the celebration of the Eucharist when we receive 
Holy Communion.  We are encouraged to receive Communion devoutly and frequently.  In 
order to be properly disposed to receive Communion, participants should not be conscious 
of grave sin and normally should have fasted for one hour.  A person who is conscious 
of grave sin is not to receive the Body and Blood of the Lord without prior sacramental 
confession except for a grave reason where there is no opportunity for confession.  In this 
case, the person is to be mindful of the obligation to make an act of perfect contrition, 
including the intention of confessing as soon as possible (Code of Canon Law, canon 
916).  A frequent reception of the Sacrament of Penance is encouraged for all.

f o r  o u r  f e l l o W  C h r i s t i a n s

We welcome our fellow Christians to this celebration of the Eucharist as our brothers 
and sisters.  We pray that our common baptism and the action of the Holy Spirit in this 
Eucharist will draw us closer to one another and begin to dispel the sad divisions which 
separate us.  We pray that these will lessen and finally disappear, in keeping with Christ’s 
prayer for us “that they may all be one” (John 17:21).
Because Catholics believe that the celebration of the Eucharist is a sign of the reality 
of the oneness of faith, life, and worship, members of those churches with whom we 
are not yet fully united are ordinarily not admitted to Holy Communion.  Eucharistic 
sharing in exceptional circumstances by other Christians requires permission according 
to the directives of the diocesan bishop and the provisions of canon law (canon 844 §4).  
Members of Orthodox Churches, the Assyrian Church of the East, and the Polish National 
Catholic Church are urged to respect the discipline of their own Churches.  According 
to Roman Catholic Discipline, the Code of Canon Law does not object to the reception 
of Communion by Christians of these Churches (canon 844 §3).

f o r  t h o s e  n o t  r e C e i v i n G  h o l y  C o M M u n i o n

All who are not receiving Holy Communion are encouraged to express in their hearts a 
prayerful desire for unity with the Lord Jesus and with one another.

f o r  n o n - C h r i s t i a n s

We also welcome to this celebration those who do not share our faith in Jesus Christ.  
While we cannot admit them to Holy Communion, we ask them to offer their prayers 
for the peace and the unity of the human family.
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